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Objectifs

• Acquisition de l’opposition /y/-/u/ du français
par des apprenants anglophones

• Illustration des difficultés dans le corpus
SITAF

• Progression observée ? Grâce au feedback
du binôme (Horgues & Scheuer), à
l’interaction avec le binôme natif, …?

Acquisition de l’opposition /y/-/u/ du
français par des apprenants

anglophones

… difficulté attestée dans la
littérature
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• Les 13 voyelles en
français parisien

• Les 12 voyelles
monophtongues en RP

/i/ /y/
/e//ø/
/ / /œ/

/a/

/u/
/o/
/ /

/ / / / / /

e.g.
/bu˘mu/
/basude/

[ʉ~ɨ]

Les voyelles
antérieures arrondies

/i /

/e/

/æ/

/u /

/ /

/ /

/ /
/ /

/ // /
/ /

/ /
/u/ [ ̃ ] / / plus
antérieurs (et moins
arrondis) que le [u]
français

/y u/ du français
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/y u ø/ français

/u/:  V postérieure fermée/y/:  V antérieure fermée

/ø/:  V antérieure mi-fermée

/u y ø/ : voyelles
arrondies
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Spectrogramme : les 3 dimensions représentées
1. Le temps et 2. L’énergie (l’intensité)

oscillogramme

spectrogramme
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• 3. La fréquence

Spectrogramme : les 3 dimensions représentées
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Les voyelles orales du français

V. postérieures V. ant. arrondies

Liénard (1977)

V. ant. non
arrondies

Premier formant
(F1)

Deuxième formant (F2)
Troisième formant (F3)

Quatrième formant
(F4)
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/u/ /y/ /ø/ en français: une locutrice native
/u//u/ /y//y/ /ø//ø/

F1/F2F1/F2

F2/F3F2/F3

F1F1

F2F2

F3F3

Voyelles focales :
regroupement de
plusieurs
formants ->
renforcement
d’énergie

Voyelle non focale :
aucun regroupement
de formant
(acoustiquement
centrale)
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• Corpus: “Je dis /V/ comme dans ...”
• Prononcé par 4 locuteurs natifs de la moitié

nord de la France (2 hommes, 2 femmes), 3
répétitions

• V: /i e  a  o u y ø œ/ /   /
• 5 mesures de formants par voyelles : 0-20%,

20-40%, 40-60%, 60-80%, 80-100%
• 1,1% des valeurs (20 sur 1800) écartées.

Les voyelles cibles /y u/
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Locuteurs natifs du français /y/

/y/: F2/F3  c. 1900 Hz
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Locuteurs natifs du français : /u/
/u/: F1/F2 < 1000 Hz
/y/: F2/F3  c. 1900 Hz

SITAF 20/6/2014 Kamiyama & Pillot-Loiseau 14

Données de Gendrot et Adda (2004) :
données radiophoniques
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Acquisition des voyelles
antérieures arrondies

• Études sur des anglophones natifs de
l’Amérique du nord apprenant (ou non) le
français.

• Perception : Gottfried (1984), Levy et
Strange (2008)

• Production : Flege (1989), Rochet (1995),
Lauret (1998)
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Acquisition des voyelles
antérieures arrondies

• Perception des anglophones nord-américains :
• Gottfried (1984) : difficulté avec les voyelles

antérieures arrondies
• Levy et Strange (2008) : difficulté de

discrimination : /u-y/ > /y-œ/ > /u-œ/ (/rabVp/ et
/radVt/)
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Levy et Strange (2008)
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Levy et Strange (2008)
• Fig. 3. Percent errors for

Inexperienced (A) and
Experienced (B) groups for
experimental vowel pairs in
/rabVp/ (checkered bar) vs
/radVt/ (solid bar) contexts.
Error bars represent
standard errors.
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Acquisition des voyelles
antérieures arrondies

• Production des anglophones nord-américains :
• Flege (1987) : /y/ « nouveau » acquis avec plus

d’exactitude que /u/ « similaire ».
• Rochet (1995) : /y/ jugé comme [u], « [u]-like »,

ou entre [y] et [u] dans 92% des cas.
• Lauret (1998) : /y/ diphtongué comme le /u / de

l’anglais américain.
• Levy & Law II (2010) : effet du contexte

consonantique : /u/ plus difficile dans un
contexte coronal ; /y/ plus difficile dans un
contexte labial
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Flege (1987)
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Lauret (1998)
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/u / de l’anglais américain

• Dauer « Accurate English »

• Illustration de l’API (l’anglais de la Californie:
« booed » /bu:d/)

• UCLA (locuteur « Bruce », site de PL :
« who » /hu:/)
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/uː/ de l’anglais américain
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/uː/ de l’anglais américain

Hillenbrand et al. (1995)

• Hommes • Femmes

• /hVd/
• lecture
• 48 hommes,

45 femmes et
46 enfants
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Anglais britannique

• D. Jones
• Début du

XXIe
siècle
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Speech Learning Model (SLM)
de Flege

• Les phones “similaires” : l’équivalent
phonémique en L1 n’a pas une réalisation
ressemblante (ex. /u/ du français pour les
anglophones américains).

• Les phones “nouveaux” : l’équivalent
phonémique n’existe pas en L1 (ex. /y/ du
français pour les anglophones américains).

• Les phones “similaires” seraient plus difficiles à
apprendre à produire correctement que les
phones “nouveaux” (Flege 1987).
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Hypothèses

• Production : les apprenants anglophones
apprendraient à prononcer /y/ avec plus
d’exactitude que /u/. Méthode
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Corpus : SITAF
• Lecture du texte : La bise et le soleil / The

North Wind and the Sun

• Enr. 1: session 1 (fév.) avant correction
• Enr. 2: session 1 (fév.) après correction
• Enr. 3: session 2 (mai)

• Apprenants anglophones américains (1H + 1F)
• Francophones natifs (1H + 1F)
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Mots analysés

/y/
• disputaient /dispyt /
• assurant /asyʀɑ̃/
• plus /ply(s/z)/ x 5
• vu /vy/
• dû /dy/

/u/
• souffler /sufle/
• toute /tut/
• soufflait /sufl /
• autour /otu /
• bout /bu/
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Analyse acoustique

•F1 à F4 mesurés à 25%, 50% et 75% de la
durée de chaque voyelle.
•Voyelles selon plan F1/F2,

•F3-F2 pour [y] (Gendrot et al. 2008)
•F2-F1 pour [u] (Georgeton et al. 2012)

Résultat
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Femmes

!"

!"

FR FR

AM
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Hommes

!"
!"

FR FR

AM
AM
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Questionnaire SITAF
• Q : « que corrigez-vous dans la prononciation

de votre partenaire (intonation, rythme,
accentuation, débit, consonnes, voyelles, aisance
en général) ; donnez des exemples »

• R : voyelles : /y/ - /u/ cité par 9 participants
francophone (sur 21)

• Q : « quels sont les problèmes de
prononciation en français chez les anglophones
que vous trouvez ennuyeux même s’ils ne
gênent pas la compréhension ? »

• R : (plus fréquentes) / / ; /y/ - /u/
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Perspectives
• Comparaison systématique des données des

autres participants

• Comparaison avec d’autres difficultés de
prononciation

•  Comparaison avec des difficultés de
prononciation en anglais chez des participants
francophones (ex. voyelles tendues / relâchées ;
voyelles ouvertes ant. /æ/ - post. / /)
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Perspectives
• L’effet de « séjour dans le pays » (contexte

endolingue) sur l’acquisition de la
prononciation des langues secondes

• « Results indicated a slight, non-significant
improvement in perceived FA (foreign accent)
after SA. However, a significant decrease
was found in pronunciation accuracy scores
after SA (« study abroad »). » (Avello et al.,
2012)

• Données comparables recueillies dans un
contexte anglophone permettraient d’étudier ce
facteur.

Merci de votre attention !
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Données de CALLIOPE (1989)
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Perceptual Assimilation Model
(PAM) de Best

• Prédiction de la possibilité de discriminer des oppositions
phonémiques dans une langue non native (pour les non
apprenants) :

• Two-Category Assimilation (TC Type)   Each non-native segment
is assimilated to a different native category, and discrimination is
expected to be excellent.

• Single-Category Assimilation (SC Type)   Both non-native sounds
are assimilated to the same native category, but are equally
discrepant from the native "ideal", that is, both are equally
acceptable or both equally deviant. Discrimination is expected to
be poor (although it may be somewhat above chance level).

• etc. (Best 1995)
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/uː/ de l’anglais américain

Hillenbrand et al.
(1995)

• /hVd/
• lecture
• 48 hommes, 45 femmes et

46 enfants


